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I liga I proven förekommande ogrån- 
! <1* »Made en hög grobarhet

Så*om ar efterföljande »kall fram- E” ,anl‘« åsikt år också. alt. då
■' gå. galler det för lantmannen att i *M*B ■ g**P*. ogråafrona ________________________________________________________________________________
r åven denna årstid vara pd aln vakt i kro#M* ,llrr ålmlaatone skadas aå —- -- » ■ ....... -■ -------

mot ogrUflenden Och han har för *“rk*- •** d' el »edermera kunna gro. fröet 1 detta genom att före utfodrtn 1 räcken och dylikt. Doppa penseln 
övrigt då åven gott ttllfille att föra i ,vee 1 d,us *»**endr gjorde» under

sökningar. varav några resultat tor
de Tara ar intresse att anföra Vid 
undersökning av 37 proc. befanns ev 
■mpelvis ett kg. såd Innehålla I 
nomanltl fore maiu.ngea IS.4 och sl-

EU.tR

ÖDETS HAND.
(Fort*, fräs fttreg nr.)

1
Vad* Vi kavlad * Ock av vem’ I tillflykt | ett giftermål med Dsvid 

°*h Under vtiken löreråsdntsg’ Du j Llodsay Hade jag icke funnit ett
*ar dus, aom Uti någon behandla dg I .åkert skydd hos honom, skulle jag ddd* S*"S*r större antal flu- en effektiv kamp mot ogräset
på d<t viset Mew tis. då jag ar SM , troligen Icke Bu tillhöra de levandes *" "***" "“»död arv aom v kl sädens tröeskning. renaning och i
komrre n. ekr.la el , ,l « .111 vad la s-UL ken åöpiu för Mmma prla. Varje Mr„rln, ,rhå„.„ Mnill„n llliy „„
ren kan ntrsita K b*PP«- dödar flugor hela dagen, alla . . .Prn.a Icke sidan, förskräckliga dagar för tre veckor. Hen all, ap.ce d‘ ’ k "1<‘*s“d 8om l»«*åller ofta 

r.handlande och apotekare — 10c och alMele* 0,ro1** »»»gder ogroatrön
diverse »lag. Praktiken» mån ha 

tyvärr alltför ofta Icke ögonen opp- 
behandla mig så grymt och orättvist? D* f°r. huru ofta och till vilken be
bet fanns ingen på jorden, vilken jag tydande grad dylikt avfall år en kal

WILhSOVS FLY PADS gin koka detsamma. Men. når detta tvålvatten och borsta inne i hornen 
av ett eller annat skål ej låter <*ig 
görs. kan man för att vara på den Om man »kall »öra majonåaså* år 
aåkra sidan gå 1111 våga på följande I det en god hjålp att köpa en khrk

***- »ätt. färdig sådan octi öka ut denna klivk 
tiödseln efter djur, utfodrade med genom att först aåtta till en agguIa.

t r ma n ngen .3 hela ogråsfmn. dylikt avfall, lågge»» så länge den nu olja och vinåker på vanligt »att. Man
or> m n ngen unnos vidare. 1 me- utfodring pågår, antingen på en aår kan gumma litet av detta till un
e a ra nat. . oc efter mal- skild plats i gödselstaden, dir den får 1 derlag för nästa majonnäs,

nlugöt, «,. onka. hd. Ogcåsfros.lag. gvarligga. brloniogen bliv,, '. • • •
Härav fram,är sålundä. upp- „,rke, då llv,kr.f„,n ho.

fattningen om. att ogråsfroet rid för- 
malnlligen förstöres, Ingalunda håller 
streck, Groningsfursoå visade vida
te. att de 1 den malda säden förertnt 
liga ogräsfröna» grobarhtt 
dast ett par procent lägre än samma 
fröns grobarhet i omalén såd.

Underssökningar ha även gjort»
! för att utröna, vilket inflytande nöt
kreaturen» tarmkanal gch fodersmält
nings vätskor utova på ogräsfroet —

[ nötkreaturen äro som bekant 
>tade med den fullständiga 
hmältningsapparaten av samtliga hus.
«ljur. Det visade sig därvid, alt vi» 
sa ogräsfrön efter passagen 
tarmkanalen förlorade endast en t red 
jodel» procent av »In grobarhet. Vis
sa andra slags ogräs fm» blbehollo 
sin groningsförm&ga oförändrad 

Dessa ovan anförda resultat bor 
de vara ägnade att gora Jordbruka
ren uppmärksam på den risk. han lö
per vid utfodring av slösäd eller an 
unnat avfall vid tröskningen och rens
ningen av säden. Nu % är Ju emeller
tid förhållandet det. att en »tor del 
ogräsfrön ha ett förhållandevis stort 
näringsvärde, varför det av många 
kanske rubriceras som slöseri att 
utan vidare kasta bort dylikt avfall.
Bäst är därför att oskadliggöra ogräs-

Jag blev bortdriven av någon, -.umh* v r! 
scm bite »tåg under de mänskliga la
garna.

— Det år möjligen förskräckligt. 256 P*r 
men inga dumheter, återtog Gloria 

— Någon »oro Inte' »tår under de 1 ivrigt. Tåck blott på. till vilken yt 
Ufarfta! Finne» det aå- i lerflgbet jag måste ba blivit drit en.

9<>n »ådan potentat har I landet1 I»H i for att Jag skulle te-d ja bavld Lind vel*t sådan fråga till. 1* BU förorening av ogräa ute på
med undantag av min gamle barn fälten. Man anser, att det mesta av 
doms vän och lekkamrat. I>avld Lind »gråsfröet, som förefinnes i dylikt 

Vi hade varit lika* förtroliga "avfall, icke är fullt moget ' för au

V
För att »täta vetebröd kan

ogräsfröet antingen helt går tillspil. j ägga brödkanterna 
lo eller åtminstone I avsevärd mån i påse och vika den upptill samt »au a

har jag aldrig bon tala» om stark papp* rs-V*m j say gifta sig med mig.
Men varför 1 herrans na ma kunvar de», »ag?

— Kn vad?
— Ka vad?

— Jag blev bortdriven från Gry- 
phynshold av en vålnad.

— Ki vålnad? bomb- er! Vilken
vålnad?

— I>yvyd Crypbyn» vålnad.
— Dy vyd Gryphyns vålnad * uppre 

pade miss Agrippina I en ton av dju
paste förakt. Sannerligen. Gloria, 
trodd*- jag dig Inte ha mera förstånd 
ån att komma fram jn* d dylika barns 
ligheter.

— Hå trodde jag också Jag fore- 
»tållde mig alltid att jag hade nu ra 
förstånd än att låta sådant notisen» 
gora Intryck på mig. >4»om du »a 
ger Men en natt lillbrigt på Gryp- 
hynshoid har Övertygat mig om mitt 
misstag.

n* dsättes, eller också låg gea gödseln i säkerhet snål. Krossa sedan brödet 
i särskild komposthög, »om ju för ined kaveln. IAt det vara kvar | på 
övrigt alltid bör finnas på en väl- sen ovh tag därur, så blir ingenting 
»kött gård. och vilken ej utfört» på kringstrött, 
åkern, förrän densamma år fullstän
digt genombrunnen.

Att tömma ut avfallet vid trösk
ningen på närmaste plats invid log
porten och där låta det utan vidare 
bil liggande bör givetvis ej få fore 
komina. Gräv helst ner detta 
fall i en grop. eller om detta ej låter 
sig göra. så glom ej alt ordentligt 
täcka*högen fram 1 vår! Eljest le
tar sig lätt en otrolig mässa 
med tiden därifrån ut till åkern I-

»ay
»om syskon under vår uppväxttid. Ty kunna gro. eller att det. sedan det. 
båda voro v| er.saimna 1 världen. Se- >-*mma fortärt» av djuren och pas- 
naste Julafton räddade han mitt liv »erat deras tarmkanal, förlorat sin 
med fara för sitt eget. och efteråt livskrift — även om fröet fort fa- 
fann jag ut — fastän han ej visste rande är helt — varför med dylikt

de da inte »aga t.II Marcel de Gresplg 
uey, au hans frieri till dig var syn
digt och »tridande mot alla morali
ska begrepp?

— Varför herrans ramn »äger
man Inte till elden, att den inte får Strumpor ha den olägenheten att 

vilja krympa 1 tvätten, i synnerhet v 
om man har fotsvett. Man kun fur- 
h.ndra detta, om man har strumpläs
ter. och sådana kan vem nom halst 

av g»»ra själv endera av trä. som ur bast, 
eller av tjock papp. 
strvnipan pä pappen och ritar först 
och »kär sedan ut papfN-n 

ogrus glasbit eller skärbräda.
tvättar struiniKirna så trader 
dein våta på lästen och låter 
torka sA.

att han älskade mig. Till rem frö bemängd gödsel icke kan föro-
Det bår ämnet Er alltför allvar. ““H*» n* 1 “lB förtvivlanom ic rena jord-n m«l ogräs "Ogräset I

finns 1 jorden förut, och där kan in-

detbränna upp huset ?

ke tUl honom?Bgt att lampa hig for skamt.
— Jag skämtar icke alls. tant gen hindra det att gro.” får man of— När man hör dife. skulle man 

vara benägen att tro. att det inte varAgripplns. Jag är fullkomligt vid 
rnina sinnen fur uarvurande. vilket myrket nödvändigheten »om bojul En dylik Uppfattning ar emellertid 
jag tyvärr, inte alltid varit under de vilket ledde till det där gifter icke rätt. Vid i Danmark gjorda un.

målet. i dersokningar har det nämligen visat

higger

genom

Nar man
förflutna månaderna. Du kan inte fö
reställa dig. i vilken förtvivlad stall
ning jag befann mig d^t* sista tiden e,t hArl omdöme.

■

nvj jac kan Inte f„r<!A. f,,T > ii framgå, att du verkligen haiier av den -lana ogräsfrön, s >m vid skörden till 
ka faror du var utsatt

— Tant Agrippina, Jag har inte for sig. att de 1 »pannniå'svaror all man
nas t förekommande ogräsfröna nor-

— Ja, men vad du säger tycke» malt ha en hög grobarlret. t. o. m. sä-

OLJEMALADE DORRAR,synes blott äro haJvmogna. samt attDu vill val där unge arbetaren.
Ja. mer än håller av

V
j I>å flott yr bubblar, nar det upphet- 
tas. är det vattnet 1 fettet »om kokar, 

tvål. fett bubblar aldrig.
Där- bubblande flottyrpanna icke het

att koka I. vattnet »kall dunsta av

honom, 'le ha förmåga att bibehålla sin gro-inte inbilla mig. stt du hade några 
våldsamheter att frukta av min nevo. Ja* äMar honom innerligt, men inte barhet även under de mest ogynn-

på det sätt du så hånfullt framstal- *amnia forhållafiden. Vid dessa un-

fönsterkarmar och paneler txira al 
drig tvättas med såpa eller 
emedan detta angriper färgen, 
emot kan man utan dylik risk använ
da en blandning av en del ammoniak 
på 12 delar vatten.

— bu har alltså låtit dig skräm
mas bort av råttorna nu-Ilan väggen 
och panelnlng» n eller vindens tjut I 
husknutame. Jag blygs å dina väg
nar, försäkrade tant Agrippina.

— Vem har sagt. att det var råt
torna eller vinden, som skrämde bort 
mig? Sannerligen var jag inte väl 
förtrogen med sådant i min förra bo- 
stod hos onkel. Nej. tant Agrippina. 
det var varken vinden eller råttorna. 
bodi skrämde mig på flykten, såvida 
inte någon av dem iklätt sig skepna 
den av en man eller av en ond ande

bärfor ht enen gentleman, en officer?
ler saken. Jag älskar och högaktar dersokningar visade sig bland annat nog— Nej. kanske inte. men det är an-

I>u vet. David Lindsay mer än någon annan att följande antal ogräsfrön funnos idra faror än fysiskt våld. 
hur jag alltid hållit av onkel Marcel. man på jorden, och ju mer jag ser j ett kg. av. 
Naturligtvis höll jag av honom såsom av Mdra <** av honom, tik taga mina 
en faderllg vin eller en äldre broder känslor 1 styrka.

och flottyren komma i kokning — 
vilket sker vid högre temperatur un 
vatten.

Kornavfall 4,000 »t., blandsädesav-
Om brinnande flottyr blirfall 7,800 at., havreavfall 16.800 sj.. 

— Nå. då är det ju bäst. att du rlgavfall # 7.7600 st. och i veteavfall 
med honom. 170.000 st.

POTATI8BERG MED KÖTT- 
RESTER.

spillt, skall det ej släckas med vat-men Icke såsom en möjligen tillkom 
mande make. Tvärtom. när jag 
märkte, att detta var hans avsikt, anmärkte miss Agrippina sarkastiskt, j ___

— Nej. jag vill inte vara hans hu-

Vatten endast spydvr 
Man måste kväva elden genom att 
lägga över en strykfilt eller hallu på 
mjol. «

fortsätter förbindelsen Dessa prov härstammade

— ! En smord form fvlles med potatis- 
så. Men.... jag vill icke förtorna dig mos, som blandas med 2 äggulor, II- 
på nytt.

kände Jag avsky 1 stallet for tillgé
venhet. Men det fanns tider, då jag Htru- Ja8 vl11 inte vara n & g o n g 

av min hustru, nej. nej!

som hon brukade, dä hon kände sig 
livligt upprörd. Men tanten fortfor: ; tet smor och gräslök. mitten gt*

den nV* en fördjupning, och denna fy lies 
här långa vägen för att vara dig till med raKu På köttrester. Därpå an- 
tjänst, och med en viss fara för min l,r*nKa® resten av potatismoset dur- 
halsa också, ty jag är Inte längre över. hestrykes med vispat ägg. ö- 
ung. (Xh nu för för att min resa in verstms rikligt med riven ost och 
te skall ha varit alldeles förgäves, smörklickar samt grädda» ljussbrun. 
vill du lova mig en sak? ------------—---------------------------

- Ag honom lida så outsägligt 
köld eller mitt missnöje, att jag icke

att hysa medlidande , tigheten hos ett barn. vars vilja 
med honom Ull den grad. att jag stun- motsätter sig.

— Jag kan inte förstå, vad jag 
man Hagt* Rom 8ä uPPrört dig, min vän. 

Efter allt har han ju ingenting fordrat 
och vi behöva inte betala en cent. 
Likväl hindrar det Icke, att vl & vår 
sida böra känna oss under obligation 
tiW honom, och i ditt ställe, mitt 
barn, skulle jag ge honom ett under.- 
håll — l&tom oss säga fem hundra 
dollars om året eller så.

Gloria 1 sin livliga rörelse hade 
och mer påskyndat sina steg. Nu 
stannade hon häftigt och vände sig 
mot sin tant med flammande blickar 
och lågande kinder:

Gloria. Jag har kommitGloria yttrade dessa ord med haf KLENATER.
och brutit Igenom låsta och rigla- j kunde undgå 
de dörrar och marscherat Igenom en Tre ägg vispas med tro msk. s<* 

ker. en och en halv kkp. grädde tlft- 
sättes och en och en halv kkp tn/Si 

doftas ner 1 blandningen under flitig 
omröring. Klenäterna kokas 1 kle- 
nätjärn i het flottyr. Serveras över
strödda med socker, 
grädde och mjöl kunna väl bestäm
mas av bagerskan. Det händer näm. 
ligen om grädden är tunn ellor tjock, 
att mera eller mindre mjol behöver 
tagas.

hall och uppför en trappa vid inid. 
natt och i full åsyn av tre häpna och 
skräckslagna kvinnor. Men om du 
vill lyssna Ull mig, skall jag omtala 
alltsammans.

— Ja. gå du på och berätta, men 
kom Ihåg, att Jag ingenting tror av 
dylika historier. Jag är nyfiken men 
Inte lät trogen, försäkrade ml»s Agrip
pina,

— Jag tror du har rätt l det. sadedom kaude. hur jag började vekna, 
och var färdig att kanta mig l han» ,len N»mla fröken oc-h nic kade »am- | 
armar för alt få »e honom glad och tyckande. Oftaat är äktenskapet ett 
lycklig Igen. O, ofta var Jag pä väg "tort nclsstag. Jag gifte mig aldrig, 
alt uttala ord, som skulle for alltid °<h i»g har varit fri från bekymmer

hela mitt liv. De lyckligaste männi-
AGGSALLAD.— Vad kan det vara?

Kvantiteterna— Lova mig. att du inte återföre
nar dig med David Lindsay åtmin
stone uder ett års tid från idag.

— Det kan jag med lätthet lova, 
eftersom David själv har satt mig på 
prov, svarade Gloria med ett under 
ligt leende.

— VAD? utbrast miss Agrippina 1 
högsta häpnad.

■— Ja. ty jag hade redan ångrat 
mitt grym ma beteende mot honom 
vid själva altaret, då jag stötte ho. 
nom Ifrån mig. och Jag bönföl 1 honom

ha gjort mig olycklig.
— Om du gjort detta, om du givit skQr jag känner äro ogifta och o- 

vlka. skulle jag aldrig ha återsett va. lyckligaste gift folk. 
re sltf dig eller Muroel. Inföll tant ~ Ja. det är min erfarenhet också,

Fvra ägg hårdkokas och spolas
mel kallt vatten, varefter vitor och 
gulor skilja». Gulorna läggas I en 
form och röras sönder med träsked. 
Ett par msk. riktigt sur grädde el
ler tjock mjölk tillsättes jämte någ 
ra droppar matolja, en doft senap, 
en msk. finhackad gräslök, vitpep
par oc hen mssk. ättika. Äggvitorna 
hackas grovt och ned röras, varefter 
rätten ställes på kall plats 
Innan den serveras. Mycket amper 

I ost kan strös över som en extra 
om att stanna hos mig och lovade j pl(f aailaden serveras,
att bliva honom en så god hustru 
som jag kunde vara, men men fast- j 
het ehuru på det vänligaste sätt 
avvisade han detta mitt närmande 
och vidhöll, att jag först borde råd 
fråga dig och gå till råds med mig i 
själv, Innan jag bestämde över mitt 
öde. v

instämde Gloria och »äg mycket visAgrippina med ovanlig häftighet.
Därpå gav Gloria miss de Cresplg | — jag tror Inte du behover tänka ut- Alldeles min egen erfarenhet. De

ney en livlig och utförlig beskrivning , p* följderna fur din egen rakning, lyckligaste människor, jag någonsin
på de märkliga saker som Umat un- ,ant ty. om jag verkligen givit vika, »**tt. voro systrarna av Det Heliga — Du borde skämmas, tant! Hur 
der henn< s korta uppehåll på Gry- 1 t,ade jag icke varit vid liv i närva Hjärtat, och de olyckligaste — star kan du tala på det viset ?

j rande stund. J kars onkel och hans hustru. Nej, jag kvinna av ädel börd. tillåter dig att
— Det var någon djärv racka re. — Ah. tala inte på det viset! Vad v111 aldrig bli någons hustru — men på detta sätt förolämpa en av de äd-

som kommit dit för att plundra, det 1 ntenar du egentligen? »kulle jag nödgas bliva det, så valde laste män,.som finnas i hela världen,
är vad det var. utbrast miss Agrtp- __ R*tt ofta brukade jag drömma, jag David Lindsay. Jag skäms på alla de Cresplgneys
pina då Gloria slutat sin berättelse. att jug Varlt från mitt forstånd och — Ja. naturligtvis, eftersom du lo-1 vägnar.

— Hur kunde en mänsklig varelse >amtyckt att gifta mig med Marcel vat honom din tro framför altaret,
krypa Igenom stängda dörrar och fön- ,,Ch att jag t,öll på alt gumma mig for ' måste du bliva hans hustru eller ln- j förolämpande!
ster/svarade Gloria med hetta. honom 1 största ånge»t. att han skulle | gens. Vår heliga religion tUlåter ln- dig att tala till mig på detta sätt. och

— Ah. det .återstår Ju att bevisa. fjnna mig. Vid andra tillfallen drom ti* skamt med sådana saker. Under vad har jag »agt. som ger dig ens nä
att dorrar och fönster verkligen voro ,if. jag att han verkligen blivit min , exceptionella omständigheter, såsom got sken av anledningen härtill? »ade
stängda och tillbommade. Du miss- make och att jag mördat honom sam' 1 ditt fall. medger den skillnad till 
tar dig troligtvis. Men i alla fall tjä nu flydde undan rättvisan. Jag bru- säng och säte. men Icke brytandet 
nsr det Ingenting till att disputera kade vakna upp från dessa drömmar 1 av äktenskapsbanden genom skils. 
om den saken. Om du vill tro på vål- t ett obeskrivligt tillstånd av för mässa. Och därför, eftersom du inte 
nåder, så kan du göra det. Var och fkräokelse och 
en får tro vad han behagar nu för 
tiden. Jag har viktigare saker än så 
att tala med dig oro. Gloria.

La grippe och hosta. ‘‘Det har va
rit kallt och ruskigt väder här.' 
skriver herr Gu*. Achijruth från 
Thrall, Texas, “och med anledning 
därav härjar la grippe och hosta 1 
varje hem. Dr. Peters Kurlko bevi
sar vid detta tillfälle sitt stora vär
de. I varje fall medför den gott och 
snabbt resultat. De som en gång för
sökt den kalla den för den bästa 
familjeniedlelnen.” Tusende» ha vitt
nat om denna gamla örtmedicins he
lande kraft vid hosia och alla slags 
förkylningar. Apotekare kunna ej 
sälja den, utan den tillhandahålles di
rekt av Dr. Peter Fahrney A Sons 
Co., 2501 Washington Blvd., Chica
go. III.

Levereras tullfritt 1 Canada.

en stundi

— Det är ditt språk, som är 
Hur kan du tillåta

8MAPLOCK.

Flottyr skall vara så het. då det 
som skall flottyrkokas Iläggas, att 
ytan genast får' en skorpa — innan- 

; mätet skall vara fritt från fett.

tanten mod möda återhållande sin 
vrede. Men jag höll på att glömma 
att vl äro i fastan. Jag måste lägga 
band på mina känslor. Jag förlåter 
dig. tilläde hon med en teatralisk åt
börd.

— Nå, på mitt ord. Gloria, du är 
en större idiot och han en sannare 
genteman, än jag någonsin föreställt 
mig.

— Det var just vad Jag sagt dig, 
tant, svarade Gloria utan att kanna 
sig förolämpad över tantens omdome 
om henne själv.

— Men du iovar mig alltsså att Ic
ke återförena dig med David Lindsay 
för en lid av ett år.

— Ja, tant Agrippina. det gör jag. 
Jag lovar att vara så kall och hjärt
lös och världslig och onyttig »om en 
kvinna möjligtvis kan vara under en 
tid av tolv månader, svarade Gloria.

— Du får inte tala så där syndigt. 
Gloria, och det var inte det löfte jag 
fordrade av dig. Du får Inte tala så 
där syndigt — I fastan, tilläde miss 
Agrippina förtörnad.

— Jag kallade sakerna helt enkelt 
vid deras rätta namn, tant. Men 1 
alla fall vill jag Inte disputera med 
dig. Jag ger dig det löfte du begär 
för e t t< I r. Men Inte längre. 
Därefter__....

— Därefter skall jag Inte vara 
rädd att du begår några dårskaper, 
Gloria. Under mitt beskydd skall du 
Inträda 1 sällskapsväiiden såsom 
grevinnan de la Vera — det är dtn 
ärvda titel och namn. Intet gifter
mål kan beröva dig titeln. Du kom
mer att bliva känd såsom grevinna 
de la Vera — Icke såsom miss de la 
Vera eller mra. Lindsay. Din börd, 
ditt utseende, din rikedom, din titel 
ge dig tillträde till de högsta kretsar 
— men den lågåttade maken måste 
alldeles ignorera». Samtycker du till 
denna plan. grevinna Mariq de la 
Vera?

— Jag samtycker till allt. Jag lo
var att Inträda I all världens fåfäng, 
lighet och desa dårskaper och alt 
glömma alla mina förpliktelser, som 
jag Ingått 
säkrade Gloria högtidligt.

— Tig med dylika profana ord. 
flicka! Jag vill Inte böra dem. all- 

( Forts.)

En lagom kraftig pensel bör an- 
| vändas då man tvättar smala, trärib

bor. t. ex. 1 smårutade fönster, hall-

utmattnlng (Xh till j VW dig. är denria^ begränsade
sist förvirrades mitt sinne till en *å I skilsmässa allt vad du behöver — och 

dan grad. att jag icke längre vieste, din förbindelse med den unge man 
om jag drömde eller var vaken. Men n<kn räddar dig från alla faror för 
helt säkert har Jag redan
Ull dig om allt detta tillräcklig, tyd. ändra isikter I aktenskapsfrlgati. var ora„ av mig att saga sådana ord 
ligt och utförligt, lör att du inte nu — kommer aldrig att ändra å j „„ dlg du som re8l den här långa 
skall underkasta mig ett nytt torhor- sikter. Jag kan aldrig finna någon vlgpn blott (6r att råka ditt förvilla-

värdigare min kärlek och mitt förtro-

— a ven jag måste skämmas för 
min häftighet och bedja dlg om för- 

skrivit i ramtiden, ifåll du händelsevis skulle j låtel3e sade oiorla underglvet. Det
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— Tant Agrippina, utbrast Gloria j su,t Gloria förtrvtsamt. - 
med häftighet, om du ämnar diskute
ra mUt plötsliga giftermål, så vill

i de barn. Men, tillåt mig saga dlg. 
tant Agrippina. att du måste ha sett

Göteborgs älsta bank, grundad 1848.ende än David Lindsay. och eftersomMiss Agrippina förstod alltsam
mans mycket väl *och hade för länge tian i<k<' kan b,i min make annat an | tillräckligt av David Lindsay för att

jåg blott underrätt» dlg, åtl jag Ingen- s. dan Insett-, hur allt gått till. men till namnet, så skall Igen annan häl |llra känna gentlemannen under den
ting har att tillägga. Jag har redan ( hon kunde Icke neka »Ig nojet att gie ler bli det. Så mycken trohet ål min aollirända hyn och ,le larvllgil klu.
utförligt beskrivit alltsammans l mitt j ra Gloria förebråelser för hennes stone är jag skyldig honom.

— Han är en högst aktningsvärd 
man — av sin klass, medgav miss A-

Eget kapital Kr. 78.760.000. (över 20 millioner Dollara.)

SVENSKAR I CANADA!
önskar NI en säker placering och god avkastning av Ed ra pen

ningar så insätt dem på vårderna. Och nog har du många gån
ger sett. att ett vårdat yttre och fina 
vita händer icke alltid äro ett säkert

brev till,dig.
— Du söker undvika det samtals

KAPITALRÄKNING.
Vi godtgöra härpå alltid högsta gällande ränta.
Vl lägga varje halvår räntan till kapitalet, så att NI erhåller rånta 

på ränta.
Vl sända kostnadsfritt varje halvår till Eder per post en uppställ

ning. som visar hur stort kapital Ni har hos oss och hur mycket det 
ökats genom ränta.

Alla slag av bankaffärer 1 övrigt.

“horribla", giftermål. 0
Och, såsom du vet. återtog Glo

ria. var jag alldeles ensam med Mar- gripina. En högst aktningsvärd ung kännetecken pä tn gentleman, 
cel. om jag undantar neger bet jänta- man. »Asorn han visat sig genom sitt 
gen. Jag hade ingen att rådfråga, ln. uppförande i detta fall. Ty låt mig 
gen som kunde stävja hans Inflytan- j säga dig. min kära Gloria, att han

verkligen är din make och såsom sä
dan kunde han gjort både dlg och oss ra P* den här frågan: Under ditt sam.

! tal med David Lindsay. kunde du se

ämnet, Gloria, och det undrar jag In
te på. svarade den gamla damen 
strängt, för en galnare handling har 
jag Inte hört tala* oin under hela min, 
långa Ivt nad. Att någon kvinna 
skulle vara s& glömsk av grannlagen- 
heten» och anständighetens fordrin
gar att bedja en man gifta sig med 
henne, det övergår mitt förstånd Men 
att grevinnan de la Vera sku>le valja 
en fattig obildad arbetare till make. 
det överskrider alla gränser av van 
vett.

— Ja. ja, du kan hå rätt. medgav 
! tanten.

— Nå. då så, tant Agrippina, sva-de över mig.
— Men varför skulle du kasta Jig 

i den unga fiskarens armar? Varför 
valde du inte hellre en gentleman?
Varför gick du inte och frågade gam dig. Det finnes Ingen

andra ledsamheter utan tal.
— Nej. tant Agrippina. du misstar honom rakt I ögonen och erbjuda ho- 

själviskhet 1 nom betalning, för att han skulle hål
la sig skild från mig?

Uppdrag (Ins. t uttagn.) till\iämnda bank ombesörjes av P. M. Dahl 
Steamahip Agency, 325 Logan Ave., Wlnnipeg, Man.

Enligt meddelande frän banken är räntan å kapitalräkning I dagar
na höjd till 4 procent (insättningar med 4 månaders uppsägningstid.)le general Stuart. om han ville gtfta David Lindsays ka-aktår Mitt ltv 

sig med dåg? Det skulle ha varit ! otli min heder vila trygga 1 hans hän- - Nej. kanske inte just uå. sa
de tant Agrippina tvekande, medan

--------  -------------- ------------ -------------------- ■■■.' - ■■ ------------g!'._L____ " —' '■

mycket mera passande. Och jag vå- der.
— Han har visat sig värdig min go- hon Inom sig tänkte, att om det Inte 

stället fur att vore Canada Tidningens Tryckengar säga. att ha* skulle ha tagit dlg
fastan skulle hon blivit högstgöfct da tanke om honom.— Jag var driven därtill och Jag 

skulle ha drivits till något annu var. 
re — tlU brottsliga handlingar, om 
jag Icke flytt min väg och sökt min

på orden. Han har förgäves 
-fter en un* brud under de senaste I Söm dig och oss o betts* hsr hsn sam förtörnad över ett sidan, korsförhör.

tyckt att dra sig tillbaka till sin lilla 
— O. tant Agrippina, hur kan du fiskarstuga. Ja. han har ju inte ens rid något annat tillfälle. Jag fortå-

| framställt någon begäran om betal- nar mig över att en sådan tanke kän
ning för sitt välforvållande. nat falla dig ln.

— Tant Agrippina! utropade Gloria. — Mitt kära barn, om du vill höta 
och hennes kinder färgades av har- va4 jag verkligen tänker, sä år det.

— Nej. inte just då. och inte hellertjugu åren. rekommenderas för utförande 
av allt *lags tryck såsom

Värdefull Svensk Bok FRITT! TIDNINGAR. BÖCKER. BROSCHYRER. 
PRISKURANTER, LINJETRYCK 

AfFÄRSTRYCK
i en eller flera färger.

Väd» m*n borde eänd* efter ett exemplar av den intressanta och lärorika 
SVENSKA RADGIVAREN

mena rodnad. att alltsammans slutar med att du tar 
— Vad fattas dlg. mitt barn? Vad David Lindsay till din äkta man för

blir du så opp rörd för? Jag-aade och god, ___ förr eller senare och kanske
ja* upprepar det. att han hade rått förr in någon anar.

!>«.«. berömd, med fler, ll.amrationer föroedd. låkarebok. rom Doktor ^k^’ ^ ""‘”l ^U,'n “
Lelgh skrivit speciellt för svenskar I Amerika tkmii.r många vlrdefuHr råd B*Bikl nådant. Och jag tånker. någon ädlare och båttre 
ecfc upplysningar för unge mån. omnämner alla för mån säregna »juhoomar. »tt både du och dina närmaste skojW- lilas Agrippina fixerade henne lan- 
åeras följder, förebyggande och huru de kanna beiaa 1 hemmet o. a v. Boken ka varit villiga att betala en ganÅa ge med tilltagande missnöje

Ull fullkomlig bålsa och styrka genom Dr. Leighi behandling B »ken han begärt det. såsom han kunnat gö- ntdring. sade hon till list med föra

rn. m.

“GODA RAD”
Förstklassigt arbete. 
Billiga priser. Snabbt utförande.

Stort lager PAPPER, KARTONGER, 
KORTBLANKETTER, KUVERTm.m.
325 Logan Ave. ’ TEL. A9011

................................. ....................................... .

mitt giftermål, för

ra.
och adress till tGloria steg opp från sin stol och — Du får icke kalla det förnedring, 

tant. Jag ijUåter dlg Icke att algaDr. L K. LE1GH, 177 N. State SL, D. 14, CUcac*, DL började sä tv och aa I rummet, sä
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FÖR EDER HALSA
^ NI keks-TW »dMlirtm k»* kknv «»11 Vt ka

lager er fartkå. UltférlttHtå 1 »k- 
kr-

»!!» »1*8. åituf-nätclkvM m m
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